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 01آیه 

ا النَّبى  أَ ا وأ لَّأ يأسْرىقْنأ وأ لَّأ ي أزْنىينأ وأ لَّأ  يَأأيهُّ  َ للََّّى شأيْ هأنُنَّ وأ لَّأ إىذأا جأاءأكأ الْمُؤْمىنأاتُ يُ بأايىعْنأكأ عألىأ أأن لََّّ يُشْرىكْنأ بِى  ي أتْلُلْنأ أأوْلَّأ

ينأهُ بأينْ  ىَ تْىينأ بىبُهْلأانٍ ي أفْترأ ينأكأ فىى مأعْرُوفٍ ف أبأايىعْهُ  أأيْدىيهىنَّ وأ أأرْجُلىهىنَّ  يَأ ٌ  وأ لَّأ ي أعْصى ي ىِ أَفُرر  رَّ نَّ اللََّّأ إىنَّ اللََّّأ  َُ ْْفىرْ لهأ لأ ْْ  (21نَّ وأ ا

اى پيامبر! ننگامى كه زنان بِايمان نزه تر آيند تا ]بر پايه اين شرايط[ بِ تر بيعت كنند كه: چيزى را بِ خدا شريك 

ه زاهه خره را به هروغ و افترا بزنا نشرند، و فرزندان خره را نكشند، و طفل ِرامنگيرند، و هزهى نكنند، و مرتكب 

اى از تر ْرپيچى نكنند، بِ آنان بيعت كن و از خدا براى آنان آمرزش شرنرانشان نبندند، و هر نيچ كار پسنديده

 (21بخراه؛ زيرا خدا بسيار آمرزنده و مهربِن اْت.  

به خدا  -0شرط برای آنها قرار بده  ششی پیامبر اگر زنان مومن آمدند که خود را به ما بفروشند بواسطه ا

 شرک نورزند 

شرک یعنی هر چیزی را آیه و نعمت الهی ندیدن و قدر آن را نشناختن و نظر منعم را درباره هر نعمتی رعایت 

 نکردن . شرک یعنی موثر دانستن غیر خدا 



بنظر میرسد از منظر الهی مبارزه با ناشکری ) شرک ( باید از سنگر خانواده شروع شود لذا با اینکه همه 

عنوان زنان بشاکر بودن و ترک شرک اند اما موحد یا مشرک و شاکر یا کافر بودن  ظف به توحید ومسلمانان مو

 تر است ق حاکمیت حق موثرمدیر خانواده در تحق

 ) به استعاذه سوره یوسف سرقت یعنی شخص یا چیزی را بی اجازه از ولایت دیگری خارج کردن و الاسرقن -1

 ید ول خودشان را از ولایت الهی بربازن مومن چه چیزهایی را میتواند سرقت کند ؟ ا

 وم همسر را از ولایت رهبر الهی خارج کنند د

 سوم فرزندان را از ولایت پدر بیرون بیاورند 

 چهارم در اموال همسر بی اجازه تصرف کنند 

ید صد تازیانه بزنند و خدا فرموده مرد و زن زناکار را با 1طبق فرمایش قرآن در سوره نور آیه ولایزنین -9

سوره نور این حد است و کسی نمیتواند رضایت دهد زیرا حد الهی است طبق  1مومنان بر او شاهد باشند آیه 

از جائی که  ریاین حد زیبائی ها و ناموس زن فقط حق خداست و اگر هر جایی این جذابیت ها  و زیبائی غ

 خدا اجازه داده ابراز و اظهار شود میشود زنا

 است نه گذشته بانوان مومن چگونه ممکن است بچه خود را بکشد : اولادهن شروط برای آینده یقتلن ولا -1

ا به بپنجم با واگذاری فرزند به دیگران  چهارمبا سقط جنین سوم  با فرزند نیاوردندوم با ازدواج نکردن  اول

 د . با تحقیر کردن دختر باعث ترور شخصیت او شوششم فحشا کشاندن فرزند 

کتاب کاهش جمعیت ضربه ای سهمگین بر پیکر مسلمین تالیف حضرت علامه ایت الله حاج سید محمد 

 حسین حسینی طرانی 

نباید بهتانی بیاورد که در آن افتراء و دروغ است نباید بهتان بزند به همسر یا اطرافیان ولایائین بیهتان ... -5

 آنها 



رمانی کند بعضی از سنتهای پیامبر اکرم برای خانمها  خویشاند نیست نباید با تو نافولایعظینک فی معروف -0

 ( معروف چیزی که مجوز شرعی دارد ) نباید نافرمانی کنند در چیزی که معروف است 

 مثال : 

 آیا زنان مومن همسر داری را جهاد خود می دانند ؟ 

 آیا زنان مومن به آراستگی خود در خانه توجه دارند ؟ 

 ف الهی خود میدانند ؟آیا مباشرت را تکلی

 آیا به ولایت پدر بر فرزند عملا احترام میگذارند ؟  

 آیا همسرداری را بر کار بیرون ترجیح میدهند ؟ 

 آیا طلاق را بعنوان حق مرد می پذیرند ؟ 

 اضیند ؟ رآیا به احکام الهی در زمینه ارث و دیه 

 آیا حکم الهی در تعدد زوجات را می پذیرند ؟ 

قدر که شرط را گفتی کافی است پس بر ایشان استغفار کن و ناینها بیعت کن همی هپس از این شرایط ب

تاکید بر خانمهای مومن است . امروز هم زنان میتوانند با پیامبر بیعت کنند . رسالت زن  –استعفرلهن الله 

 بعنوان جلوه ی جمال الهی آسمانی کردن نگاه مردان است 

  0آیه 



رأ ءىيلأ إىنى  وأ إىذْ قأالأ عىيسىأ ابْنُ مأرْيأ  ْْ ٌُ مُّصأدىىق ا لىىمأا بأينْ  ي أبأنىى إى ُْرلُ اللََّّى إىلأيْك تْىى مىن يأ  رأ ُْرلٍ يَأ رأا بىرأ ىِ وأ مُبأشىى دأىَّ مىنأ اللَّرْرأة

لْبأيىىنأاتى قأ  هُ أأحْْأدُ ف ألأمَّا جأاءأنٌُ بِى َُ ٌْ حْر  مُّبىين  ب أعْدىى اْ ىْ  (6الُراْ نأاذأا 

لاهه خدا به ْرى شماي، تررا[ ننگامى را كه عيسى پسر مري گفت: اى بنىو ]ياه كن ت را كه اْراةيل! به يتين من فرْ

ننگامى   هنٌ. پساْت، مژهه مى« احْد»آيد و نامش كنٌ، و به پيامبرى كه بعد از من مىپيش از من برهه تصديق مى

 (6[ هلَّيل روشن براى آنان آوره، گفلند: اين جاهويى اْت آشكار!!  كه ]احْد

 1مورد 

 01یه آ

ا الَّذىينأ ءأامأنُراْ كُرنرُاْ أأنصأارأ اللََّّى كأمأا قأالأ عىيسىأ ابْنُ مأرْيأ  أَ نُ أأنصأارُ لىلْحأرأارىيىىنأ مأنْ أأنصأارىى إىلأ  يَأأيهُّ َْ أَ وأارىيُّرنأ ن أَ  اللََّّى قأالأ احْ

امأ  أَ ِ  فأأأيَّدْناأ الَّذىينأ ءأامأنُراْ عألىأ اللََّّى فأ رأ ءىيلأ وأ كأفأرأت طَّاةفأ ْْ ِ  مىىن بأنىى إى أَانىرىينأ عأ  نأت طَّاةفأ بأحُراْ  ْْ ٌْ فأأأ  (21دُوىىنى

اند؟ اى انل ايمان! ياران خدا بِشيد، همان گرنه كه عيسى پسر مري به ِراريرن گفت: ياران من هر راه خدا چه كسان

ا كه اْراةيل ايمان آورهند و گرونى كافر شدند؛ هر نليجه كسان ر اى از بنىرن گفلند: ما ياران خداييٌ. پس طايفهِراري

 (21ايمان آورهند، بر ضد هشمنانشان يارى هاهي تا پيروز شدند.  

 حضرت عیسی را به حضرت مریم نسبت میدهد 

 سوره جمعه و منافقون آیه ای نداریمدر 

 01آیه 



ٌْ عأدُوًّا لَّ  هىكُ ٌْ وأ أأوْلَّأ كُ ا الَّذىينأ ءأامأنُراْ إىنَّ مىنْ أأزْوأاجى أَ ٌْ وأ إىن ت أعْفُراْ وأ تأصْفأحُراْ وأ يَأأيهُّ رُونُ ذأ ِْ ٌْ فأا أَفُرر  كُ ْْفىرُواْ فأىِنَّ اللََّّأ   ت أ

  ٌ ي ىِ  (21رَّ

[ هشمن نا خدا و پيامبراى انل ايمان! به راْتى برخى از همسران و فرزندانلان ]به علت بِزهاشتن شما از اجراى فرمان

ى  [ بپرنيزيد، و اگر ]از آزار و رنج[ آنان ]كه مخالف اِكام خداْتجاىناى بىشمايند؛ بنابراين از ]عمل به خراْله

پرشى كنيد و ْرزنش كرهن آنان را ترك نماييد و از آنان بگذريد ]خدا نٌ شما را مرره الطاف هنند[ چشٌكه به شما مى

 (21هند[؛ زيرا خدا بسيار آمرزنده و مهربِن اْت.  كرانش قرار مىبى

و اولاد با شما بدخواهی دارند با احتیاط با آنها ارتباط داشته باشید و بدخواهی آنها را عفو عضی ازهمسران ب

 کنید و استغفار کنید 

 عدوا : یعنی بدخواه 

 ی برد ولی در عداوت فقط نفسانیت است در خصومت فرد سود م

 0مورد 

 0آیه 

ا ا أَ رى  لنَّبى * يَأأيهُّ َْ ٌْ لَّأ تخُ صُراْ الْعىدَّةأ وأ ات َّتُراْ اللََّّأ رأبَّكُ ِْ نَّ وأ أأ ىَ ٌُ النىىسأاءأ فأطألىىتُرنُنَّ لىعىدَّتهى جُرنُنَّ مىن بُ يُرىِىنَّ وأ لَّأ إىذأا طألَّتْلُ

ُِدُوهُ اللََّّى وأ مأ  ٍِ مُّبأيىىنأٍِ وأ تىلْكأ  شأ ىِ تْىينأ بىفأا رُجْنأ إىلََّّ أأن يَأ َْ أَ يخأ ُِدُوهأ اللََّّى ف أتأدْ  هى ُُ ن ي ألأعأدَّ  َْ َُ أٌ ن أفْسأهُ لَّأ تأدْرىى لأعألَّ اللََّّأ ي لأ

 (2ب أعْدأ ذأالىكأ أأمْر ا 

اى پيامبر! زمان كه خراْليد زنان را طلاق هنيد، آنان را هر زمان عدىه ]آن زمان كه از عاهت پاك شده و بِ همسر 

اب عدىه را نگه هاريد، و از خدا پرورهگارتان پروا كنيد، و آنان را ]هر مدتى كه آميزش نكرهه بِشند[ طلاق هنيد و ِس



ل [ بيرون نروند مگر اينكه مرتكب عمنايشان بيرون مكنيد، و آنان نٌ ]هر مدت عدىهگذرانند[ از خانهعدىه خره را مى

ِدوه خداْت؛ و نر كه از  [. اينمانع اْتزشت آشكارى شرند ]كه هر آن ْررت بيرون كرهنشان از خانه بى

ه ]تا [ كارى پديد آور هان شايد خدا پس از اين ]طلاقِدوه تجاوز كند، يتينا  به خرهش ْلٌ ورزيده اْت. تر نمى

يله ْلَ و ْازشى ميان آنان شره.[    (2وْ

یامبر هر گاه زنی را طلاق دادید در دوران عده باید با هم باشید مگر فحشایی آشکار رخ دهد اینها حدود پ

 ه است دط زناشویی آمباکسی تجاوز کند به خودش ستم کرده ) تلک حدود الله عمدتا برای روخداست که اگر 

 لاتدری : تو چه میدانی شاید امر جدیدی ایجاد کند 

 1مورد 

 9و  1آیه 

كُرنُنَّ بِىأعْرُوفٍ أأوْ فأارىقُرنُنَّ بِىأعْرُوفٍ  ْْنأ أأجألأهُنَّ فأأأمْسى هُواْ ذأوأىْ عأدْلٍ مىىنكٌُ  فأىِذأا ب ألأ ىَ ٌْ يرُعأظُ  وأ أأشهْ وأ أأقىيمُراْ الشَّهأاهأةأ للَّىَّى ذأالىكُ

رأج ا  َْ عأل لَّهُ مخأ َْ رى وأ مأن ي ألَّقى اللََّّأ يجأ خى َْ للََّّى وأ الْيأرْمى الَّأ  (1بىهى مأن كاأنأ يُ ؤْمىنُ بِى

بُ وأ مأن ي ألأرأك تأسى َْ أَ يْثُ لَّأ ي أِ لىغُ أأمْرىهى قأدْ جأعأ  لأ وأ ي أرْزقُْهُ مىنْ  سْبُهُ إىنَّ اللََّّأ بِأ أِ  (3ءٍ قأدْر ا شىأ  لأ اللََُّّ لىكلُ عألىأ اللََّّى ف أهُرأ 

 [ به ْررتى شايسله ]كه رعايت همه ِترق[ نزهيك شدند، آنان را ]بِ رجرع به زوجيتو چرن به پايان زمان ]عدىه

تهمسرهارى اْت ]ننگام  [ جدا شريد، و[ نگه هاريد يا از آنان به طرزى شايسله ]كه پرهاخت همه ِترق شرعيه اوْ

يله اين [ گيريد. ][ هو عاهل از خرهتان را گراه ]طلاقجدايى و شما اى گرانان![ گرانى را براى خدا اقامه كنيد. به وْ

شره و نر كه از خدا پروا كند، خدا براى [ به كسى كه همراره به خدا و روز قيامت ايمان هاره، اندرز هاهه مى]ِتايق

 (1هند.  او راه بيرون شدن ]از مشكلات و تنگنانا را[ قرار مى



هند، و كسى كه بر خدا تركل كند، خدا برايش كافى اْت، ]و[ خدا فرمان بره روزى مىىو او را از جايى كه گمان نم

اند؛ يتينا  براى نر چيزى اندازهاش را ]به نر كس كه بخراند[ مىو خراْله  (3اى قرار هاهه اْت.  رْ

شما  برای د رزق میدهد و با توکل بر خدا ، د میکنایجاگر خود را با خدا تنظیم کنید خدا برای شما گشایش ا

 کافی است 

  9مورد 

 1ایه 

يضى مىن نىىسأاةكٌُ  ى يأئسْنأ مىنأ الْمأحى ىَ َُ  وأ الَّ ٌْ فأعىدَّتهُ ضْنأ إىنى ارْت أبْلُ ىَ أَ ى لَأْ ي ىَ ثأُِ أأشْهُرٍ وأ الَّ أحْْأالى أأجألُهُنَّ نَّ ثألاأ تُ اْْ  وأ أوُْلَّأ

عأل لَّهُ مىنْ أأمْرىهى يُسْر ا  َْ  (1أأن يأضأعْنأ حْأْلأهُنَّ وأ مأن ي ألَّقى اللََّّأ يجأ

يدن به  ى هيگر ْن ياةسگى يا عاملو از زنان شما آنان كه از عاهت مانيانه نااميداند، اگر شك هاريد ]كه به ْبب رْ

ند ا[ عاهت نشده[ زنان كه ]بِ وجره ْن معمرل[ ْه ماه اْت. و ]نٌ چنين عدىه[ عدىه آنان ]پس از طلاقاْت

كنند. و نر كه از خدا پروا كند براى او هر  [ عدىه زنان بِرهار روزى اْت كه وضع حْل مى[ و ]پايان]ْه ماه اْت

 (1.  هندكارش آْان قرار مى
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تى حْأْ  نَّ وأ إىن كُنَّ أوُْلَّأ ىَ ٌْ وأ لَّأ تُضأارُّونُنَّ لىلُضأيىىتُراْ عألأيهْ أْكأنلٌُ مىىن وُجْدىكُ يْثُ  أِ كىنُرنُنَّ مىنْ  ْْ أِتىأ أأ نَّ  ىَ يأضأعْنأ  لٍ فأأأنفىتُراْ عألأيهْ

اتُرنُنَّ أُجُررأنُنَّ وأ أْتَأىرُو  حْأْلأهُنَّ فأىِنْ أأرْضأعْنأ لأكٌُ  أَ رْتُ فأ أْ عْرُوفٍ وأ إىن ت أعأا أَ ٌُ بمى عُ لأهُ أُخْرأىاْ ب أيْنأك ضى َْ  (6 َْ فأسأتُر

[ به اندازه ترانگرى خره آنجا ْكرنت هنيد كه خره ْكرنت هاريد و به آنان ]هر زنان طلاق هاهه را ]تا پايان عدىه

انيد تا زندگى را بر آنان ْخت و هشرار كنيد ]نفته و مسكن ند[، و و آنان مجبرر به ترك خانه شر [ آْيب و زيان نرْ



ير هاهند [ كرهك شما را شاگر بِرهار بِشند، نزينه آنان را تا زمان كه وضع حْل كنند، بپرهازيد و اگر ]پس از جدايى

يد و  اجرتشان را بدنيد، و هر ميان خره ]هربِره فرزند[ به نيكى و شايسلگى مشررت كنيد ]تا به ترافتى عاهلَّنه برْ

د[ و اگر ]كارتان هر اين زمينههر نلي ]و نهايلا  به  [ بِ يكديگر به ْختى كشيدجه به ِقى زن و شرنر و فرزند زيان نرْ

يديد[ زن هيگر كرهك را ]بِ نزينه پدر[ شير هند.    (6ترافق نرْ

 نات رفاهی او تامین شود و اگر شیر میدهد اجرشان را بدهید در دوران عده باید سکونت او تامین شود و ا مکا

 5مورد 

 7ایه 

عألىهى وأ مأن قُدىرأ عألأيْهى رىزْقهُُ ف ألْيُنفىقْ مِىَّا ءأ  أْ ٍِ مىىن  عأ أْ فُ اللََُّّ لىيُنفىقْ ذُو  ىَ يأجْعألُ اللََُّّ ب أعْدأ اتأئهُ اللََُّّ لَّأ يُكلَّ أْ  ن أفْس ا إىلََّّ مأا ءأاتأئهأا 

 (7عُسْرٍ يُسْر ا 

بِشد از  اش تنگ[ نزينه هند، و نر كه رزق و روزىهارش را هر ايام عدىهاش ]همسر بچهبر ترانگر اْت كه از ترانگرى

كند. كس را جز به اندازه رزقى كه به او عطا كرهه اْت، تكليف نمى. خدا نيچهمان كه خدا به او عطا كرهه نزينه هند

 (7هند.  خدا به زوهى پس از ْختى و تنگنا فراخى و گشايش قرار مى

 رج کردن به اندازه وسع اوست اگر اینها را رعایت کند خدا بعد از آن شرایط خوبی برایشان فراهم میکند خ

 0آیه 

ا النَّبى  أَ ىِ  * يَأأيهُّ أَفُرر  رَّ كأ وأ اللََُّّ  ىْى مأرْضأاتأ أأزْوأاجى أِلَّ اللََُّّ لأكأ ت أبْلأ رىىمُ مأا أأ أَ َُ  (2ٌ  يلَىأ ت



نى؟ و كاى پيامبر! چرا آنچه را كه خدا بر تر ِلال كرهه براى به هْت آورهن خشنرهى همسرانت بر خره ِرام مى

 (2خدا بسيار آمرزنده و مهربِن اْت.  

 1مورد 

 9و  1آیه 

ٌْ وأ اللََُّّ مأرْلأئكٌُ  قأدْ ف أرأضأ اللََُّّ لأكٌُ  لَّأِ أأيْمأانىكُ ىَ أَ ٌُ  ت كىي أَ ٌُ احْ  (1وأ نُرأ الْعألىي

أْرَّ النَّبى  َْهأرأهُ اللََُّّ عألأيْهى عأرَّفأ ب أعْضأهُ وأ أأعْرأ  إىلأ  وأ إىذْ أأ أِدىيث ا ف ألأمَّا ن أبَّأأتْ بىهى وأ أأ هى  ضأ عأن ب أعْضٍ ف ألأمَّا ن أبَّأأنأا بىهى ب أعْضى أأزْوأاجى

ٌُ الْأْبىيُر  قأالأتْ مأنْ أأنبأأأكأ نأاذأا قأالأ ن أبَّأأنى   (3الْعألىي

[ براى شما مترىر كرهه اْت، ]و آن اينكه ْرگندنا [ ْرگندنايلان را ]هر مرارهىبه يتين خدا راه گشرهن ]و شكستن

ت و يار شماْت، و او هانا و ِكيٌ اْت.    (1را بِ كفاره هاهن بشكنيد تا از محدوهيت و تنگنا هرآييد[ و خدا ْرپرْ

و ننگامى كه پيامبر، رازى را به يكى از همسرانش گفت و او آن راز را ]نزه زن هيگر[ فاش كره، و خدا پيامبر را از 

 [ را به آن زن گرشزه كره و از گفتن بخشى هيگر ]براى آنكهافشاى آن آگاه نمره، پيامبر بخشى از آن ]راز افشا شده

يله من كننده بيشتر شرمنده نشره[ خرههارى نمره.فاش ه تر خبر هاهه [ بآن زن گفت: چه كسى فاش كرهن راز را ]به وْ

 (3اْت؟ پيامبر گفت: هاناى آگاه به من خبر هاه.  

 9ورد م

 1آیه 

أْتْ قُ لُربُكُمأا  أْ أْ إىن ت ألُربِأ إىلأ اللََّّى ف أتأدْ  يلُ وأ  ىَ بْر ُِ ب أعْدأ وأ إىن تأظأانأرأا عألأيْهى فأىِنَّ اللََّّأ نُرأ مأرْلأئهُ وأ جى َُ الْمُؤْمىنىينأ وأ الْمألأئكأ الى

أَهىير    (1ذأالىكأ 



اگر شما  همسران پيامبر( از كار خره تربه كنيد  به نفع شماْت، زيرا( هلهايلان از ِق منحرف گشله؛ و اگر بر ضدى او 

ت و همچنين جبرةيل و مؤمنان ْاح، و هْت به  هْت نٌ هنيد،  كارى از پيش نخرانيد بره( زيرا خداوند ياور اوْ

 (1فرشلگان بعد از آنان پشليبان اويند.  

  گر توبه کنید برایتان خیلی خوب است ا

 1مورد 

 5آیه 

ا مىىنكُنَّ مُسْلىمأاتٍ مُّؤْمىنأاتٍ قأانىلأاتٍ تأئبأاتٍ  عأسىأ   َ أْئحأاتٍ ث أيىىبأاتٍ وأ أأبْكاأر ا عأ رأبُّهُ إىن طألَّتأكُنَّ أأن يُ بْدىلأهُ أأزْوأاج ا خأيْر  (5ابىدأاتٍ 

اميد اْت كه اگر او شما را طلاق هند، پرورهگارش به جاى شما همسران بهتر براى او قرار هند، همسران مسلمان، 

 (5كننده، زنان َير بِكره و بِكره!  مؤمن، ملراضع، تربه كار، عابد، نجرت

 نی که خدا بخواهد برای پیامبر بگیرید چه ویژگی داشته باشد . ز

 مسلمات : تسلیم عقل 

 مومن : مامن او خدا باشد

 قانتات : تمام توجهش به خدا باشد ) خو معبود و محبوب را دوست دارد نه از ترس (

 یعنی شدت مراقبت : تائبات 

 بنده کاری بدون اذن انجام نمیدهد : عابدات 

 ندارد مثل صفات خدا  این صفات واو

 تا در ذات دختر است اکتسابی نیست . هر دختر و زنی این شش صفت را ذاتا دارد .  0یعنی 



 سائح : جهانگرد سیاح سبکبار تعلق به مال دنیا ندارد 

 ثیبات و ابکار . زن و شوهر دیده و باکره . ثیبات اولویت دارد 

 ستهمه زنها بدون استثناء این صفات در ذاتشان ه

 5مورد 

 0آیه 

ا الَّذىينأ ءأامأنُراْ  أَ دأ  وأ أأنْلىيكٌُ  قُراْ أأنفُسأكٌُ  يَأأيهُّ ظ  شى ىَلاأ   ِ ا مألأئكأ أَ جأارأةُ عألأيهْ ىَ ر ا وأقُرهُنأا النَّاسُ وأ احْ اه  لََّّ ي أعْصُرنأ اللََّّأ مأا ناأ

ٌْ وأ ي أفْعألُرنأ مأا يُ ؤْمأرُونأ   (6أأمأرأنُ

 ن انسانها و ْنگهاْت نگه هاريد؛ آتشى كهايد خره و خانراهه خريش را از آتشى كه نيزم آاى كسان كه ايمان آورهه

اند ان هاهه شدهكنند و آنچه را فرمفرشلگان بر آن گمارهه شده كه خشن و ْخلگيرند و نرگز فرمان خدا را مخالفت نمى

 (6نمايند!   به طرر كامل( اجرا مى

 ی اهل ایمان اهلیت کسی که سنخیت دارد ا

 0مورد 

 06آیه 

ُ مأثألا  لىىلَّذىينأ كأفأرُواْ امْرأأأتأ نرُحٍ وأ امْرأأأتأ  أْلىحأ  ضأرأبأ اللََّّ يْنى مىنْ عىبأاهىناأ  تأ عأبْدأ َْ أَ ان ألأا ت مأا  ينْ لُرطٍ كأ َُ ْْنىيأا عأنهْ ٌْ يُ  ان ألأاهمأُا ف ألأ فأخأ

لىينأ  ا وأ قىيلأ اهْخُلاأ النَّارأ مأعأ الدَّاخى  َ  (21مىنأ اللََّّى شأيْ



تى هو بنداند به همسر نرح و همسر لرط مثأل زهه اْت، آن هو تحخداوند براى كسان كه كافر شده ه از بندگان ت ْرپرْ

ْاح ما برهند، ول به آن هو خيانت كرهند و ارتباط بِ اين هو  پيامبر( ْرهى به ِالشان  هر برابر عذاب الهى( 

 (21«  شرند!واره آتش شريد همراه كسان كه واره مى»نداشت، و به آنها گفله شد: 

 7ورد م

 00ایه 

نى مىن فىرْعأرْنأ وأ عأمألىهى وأ ابْنى لى عىندأكأ ب أيْل ا فىى الْأْنَّ  اْ امْرأأأتأ فىرْعأرْنأ إىذْ قأالأتْ رأبى وأ ضأرأبأ اللََُّّ مأثألا  لىىلَّذىينأ ءأامأنُر  ىَ ىِ وأ نجَّ

نى مىنأ الْتأرْمى الظَّالىمىينأ  ىَ  (22نجَّ

نزه خرهت  اى براى منپرورهگارا! خانه»و خداوند براى مؤمنان، به همسر فرعرن مثأل زهه اْت، هر آن ننگام كه گفت: 

 (22«  هر بهشت بساز، و مرا از فرعرن و كار او نجات هه و مرا از گروه ْلمگران رنايى بخش!

حضرت اسیه است اولین کسیکه به چهار میخ کشیده شده آسیه است و این دعا برای  بهترین وظیفه شناس

 آن است زیرا او اولین کسی است که به موسی ایمان می آورد .

 8مورد  

 01آیه 

ا وأ كُلُبىهى  وأ مأرْيأ  أَ مأاتى رأبهىى ىَ أْدَّقأتْ بىكلأ نأا وأ  صأنأتْ ف أرْجأهأا ف أنأفأخْنأا فىيهى مىن رُّوىِ ِْ مىنأ   كاأنأتْ وأ ابْ نأتأ عىمْرأانأ الَّتىى أأ

 (21الْتأانىلىينأ 

و همچنين به مري هختر عمران كه هامان خره را پاك نگه هاشت، و ما را از روح خره هر آن هميدي؛ او كلمات پرورهگار 

 (21و كلابهايش را تصديق كره و از مطيعان فرمان خدا بره!  



 ریم کانت من القانتین . در وحدانیت خدا ذوب شده و قنوت او برای خدا بود م

نفرند  1تا هستند راستی چرا ملائکه حمله ی عرش الهی چهار نفر هستند و زنان برتر عالم هم  1حمله عرش 

 ؟؟؟ 

 بعدی ایه مرتبط با زن ندارد تا سوره نوح ی سوره ها 

 18آیه 

َْفىرْ لى وأ لىرأالىدأىَّ وأ لىمأن هأخألأ ب أيْتىى  رَّبى   (12لََّّ ت أبأارأا ؤْمىن ا وأ لىلْمُؤْمىنىينأ وأ الْمُؤْمىنأاتى وأ لَّأ تأزىهى الظَّالىمىينأ إى مُ  ا

پرورهگارا! مرا، و پدر و ماهرم و تَام كسان را كه بِ ايمان واره خانه من شدند، و جميع مرهان و زنان بِايمان را بيامرز؛ و 

 (12«  َالمان را جز نلاكت ميفزا!

 باید استغفار کند  ر کس مقامش بالاسته

 93الی  90آیه 

ُْدى   كأ  أَ بُ الَّْنسأانُ أأن يتُْر أْ َْ أَ  (36أأ ي

ِ  مىىن مَّنىى   (37 يُمْنىأ  أأ لَأْ يأكُ نطُْفأ

ِ  فأخألأقأ فأسأرَّى  ثُ   (32 كاأنأ عألأتأ

نْهُ الزَّوْجأينْ  عألأ مى أَ نُثىأ  فجأ  (33الذَّكأرأ وأ اْْ



 (36شره؟!  ندف رنا مىكند بىآيا انسان گمان مى

ٌ ريخله مىطفهآيا او ن  (37شره نبره؟!  اى از منى كه هر رِ

 (32ْپس بصررت خرن بسله هر آمد، و خداوند او را آفريد و مرزون ْاخت،  

 (33و از او هو زوج مره و زن آفريد!  

 ا همه چیز عالم را زوج آفریدیم م

 0مورد 

 06الی  0ایه 

أرْضأ مىهأاه ا  عألى اْْ َْ  (6أأ لَأْ نجأ

ه ا  لأ أأوْتاأ بِأ ىَ  (7وأ الْج

 (6را محل آرامش  شما( قرار نداهي؟!   آيا زمين

 (7نا را ميخهاى زمين؟!  و كره

 ا شما را زوج آفریدیم کمال انسان در زوجیت اوست کمال در ازدواج است م

 1مورد 

 95الی  90آیه 

 (32إىنَّ لىلْمُلَّتىينأ مأفأاز ا 



اةقأ وأ أأعْنأابِ    (31أِدأ

 (33وأ كأرأاعىبأ أأتْ رأابِ  

ا هىنأاق ا   ْ أْ  (31وأ كأ

ْْر ا وأ لَّأ كىذَّابِ    (35لََّّ يأسْمأعُرنأ فىيهأا لأ

 (32مسلىما  براى پرنيزگاران نجات و پيروزى بزرگى اْت:  

بز، و انراع انگررنا،    (31بَِهايى ْرْ

 (33ْن و ْال،  و ِرريان بسيار جران و نٌ

 (31و جامهايى لبريز و پياپى  از شراب طهرر(!  

ى!  اى مىهر آنجا نه ْخن لْر و بيهرهه  (35شنرند و نه هروَ

 هترین جایزه بهشتیان همجواری با زنان بهشتی استب

 97الی  99آیه 

 ُِ  (33فأىِذأا جأاءأتى الصَّاخَّ

يهى  رْءُ مىنْ أأخى أَ  (31ي أرْمأ يأفىرُّ الَْ

 (35وأ أمُىىهى وأ أأبىيهى 



بألىهى وأ بأنىيهى  أْحى  (36وأ 

ْْنىيهى  لىكلُ  مْ ي أرْمأئذٍ شأأْن  يُ  َُ نهْ  (37امْرىىٍ مىى

لاخيز[ بيايد،  كافران هر اندوه عميتى   (33روند(!  فرومىننگامى كه آن ْداى مهيب ]ْيحه رْ

 (31گريزه،  هر آن روز كه انسان از براهر خره مى

 (35و از ماهر و پدرش،  

 (36و زن و فرزندانش؛  

 (37ْازه!  هر آن روز نر كدام از آنها وضعى هاره كه او را كاملا  به خره مشْرل مى

 0مورد 

 7الی  0آیه 

 (2إىذأا الشَّمْسُ كُرىىرأتْ 

 (1وأ إىذأا النُّجُرمُ انكأدأرأتْ 

تْ  أَ ُْيرىى لُ  بِأ ىَ  (3وأ إىذأا الْج

 (1وأ إىذأا الْعىشأارُ عُطىىلأتْ 

رأتْ  ُِشى ُِرشُ   (5وأ إىذأا الْرُ



رأتْ  ُْجىى  (6وأ إىذأا الْبىحأارُ 

 (7وأ إىذأا النُّفُرسُ زُوىىجأتْ 

 (2هر آن ننگام كه خررشيد هر نٌ پيچيده شره،  

 (1فروغ شرند،  و هر آن ننگام كه ْلارگان بى

 (3نا به ِركت هرآيند،  و هر آن ننگام كه كره

 (1ترين امرال به هْت فرامرشى ْپرهه شره،  و هر آن ننگام كه بِ ارزش

رش جمع شرند،    (5و هر آن ننگام كه وِ

 (6و هر آن ننگام كه هريانا برافروخله شرند،  

 (7و هر آن ننگام كه نر كس بِ همسان خره قرين گرهه،  

 1مورد 

 3و  8آیه 

ئلأتْ  ُْ  (2وأ إىذأا الْمأرْءُهأةُ 

 (3ذأنبٍ قلُىلأتْ  بِىأىى 

 (2و هر آن ننگام كه از هختران زنده به گرر شده ْؤال شره:  

 (3به كدامين گناه كشله شدند؟!  



ووده : دختری که زنده است ولی در گور است درگور دانشگاه و جامعه رفته است دختران زنده بگور همیشه م

 ندهست

د از پرسناز دخترانی که زنده بگور شدند می  .این آیه منحصر به دخترانی که در جاهلیت زنده بگور شدند 

 دیگران نمی پرسند 

 01الی   7ایه 

 (7كىلأابأهُ بىيأمىينىهى   فأأأمَّا مأنْ أوُتىى 

ير ا  سأابِ  يأسى ىِ أْبُ  ا أَ َُ  (2فأسأرْفأ ي

 (3لأ أأنْلىهى مأسْرُور ا وأ يأنتألىبُ إى 

أَهْرىهى   وأ أأمَّا مأنْ أوُتىى   (21كىلأابأهُ وأرأاءأ 

 (22فأسأرْفأ يأدْعُراْ ثُ بُرر ا 

 (21أْعىير ا  وأ يأصْلىأ 

 (23إىنَّهُ كاأنأ فىى أأنْلىهى مأسْرُور ا 

ورأ  َُ أَ أَنَّ أأن لَّن ي  (21إىنَّهُ 

 (7پس كسى كه نامه اعمالش به هْت راْلش هاهه شره،  

 (2شره،  بزوهى ِساب آْان براى او مى



 (3گرهه.  اش بِزمىو خرشحال به انل و خانراهه

 (21و امىا كسى كه نامه اعمالش به پشت ْرش هاهه شره،  

 (22زند واى بر من كه نلاك شدم!  بزوهى فرياه مى

 (21ْرزه.  تش مىناى ْرزان آو هر شعله

له  از كفر و گناه خره( مسرور بره!  چرا كه او هر ميان خانراهه  (23اش پيرْ

 (21كند!  كره نرگز بِزگشت نمىاو گمان مى

 06آیه 

ؤْمىنأاتى ثُ  َُ ؤْمىنىينأ وأ الَْ َُ رىيقى  إىنَّ الَّذىينأ ف ألأنُراْ الَْ أَ مْ عأذأابُ احْ َُ أٌ وأ لهأ ٌْ عأذأابُ جأهأنَّ  (21 لَأْ ي ألُربرُاْ ف ألأهُ

كسان كه مرهان و زنان بِايمان را شكنجه هاهند ْپس تربه نكرهند، براى آنها عذاب هوزخ و عذاب آتش ْرزان اْت! 

 21) 

 00الی  0ایه 

 (6أأمَّا مأن ث أتُلأتْ مأرأازىينُهُ فأ 

يأٍِ  ٍِ رَّاضى  (7ف أهُرأ فىى عىيشأ



 (2وأ أأمَّا مأنْ خأفَّتْ مأرأازىينُهُ 

 (3فأأمُُّهُ نأاوىيأِ  

 (21وأ مأا أأهْرأةكأ مأا نىيأهْ 

  ُِ امىيأ أِ ر    (22ناأ

 (6امىا كسى كه  هر آن روز( ترازوناى اعمالش ْنگين اْت،  

 (7رهكننده خراند بره!  هر يك زندگى خشن

 (2و امىا كسى كه ترازونايش ْبك اْت،  

 (3[ اْت!  ]هوزخ« ناويه»پنانگانش 

 (21چيست؟!  « ناويه»هان و تر چه مى

 (22آتشى اْت ْرزان!  

 5الی  0آیه 

يىٌ  ىِ  ْررة المسد بىسْىٌ اللََّّى الرَّحْْأنى الرَّ

ا أأبىى لهأأبٍ وأ تأبَّ   (2ت أبَّتْ يأدأ

َْنىأ   (1عأنْهُ مأالهُُ وأ مأا كأسأبأ  مأا أأ



يأصْلىأ  بٍ  أْ أَ ر ا ذأاتأ لهأ  (3ناأ

 (1وأ امْرأأأتهُُ حْأَّالأأِ الْأْطأبى 

بْل  مىىن مَّسأدى   أِ يدىنأا   (5فىى جى

 به نام خداوند بخشنده مهربِن

 (2بريده بِه نر هو هْت ابر لهب  و مرگ بر او بِه(!  

 (1نرگز مال و ثروتش و آنچه را به هْت آوره به ِالش ْرهى نبخشيد!  

 (3شره؛  ور و پرلهيب مىو بزوهى واره آتشى شعله

 (1كش  هوزخ( اْت،  و  نيز( همسرش، هر ِال كه نيزم

 (5و هر گرهنش طنابى اْت از ليف خرما!  

 جید گردن زیبا . یعنی امراء از زن بودن خودش دور شده هیزمها را به گردنش می کشیده  

 

 


